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CICERO*S FAMILY AND HIS RELATIONS 
WITH THEM AS SEEN IN HIS LETTERS 


The extant correspondence of Cicero with his family and 
various friends furnishes us with a fairly complete insight 
into the general character and activities of the Cicero 
family. We are particularly interested here in becoming more 
intimately acquainted with and acquiring a clearer perception 


of the characteristics of the individual members of Cicero's 


family which include Terentia, his wife, Tullia, his daughter, 


Marcus, Jr., his son, Quintus, his brother, Pomponia, his 
sister-in-law and Quintus, Jr., his nephew. 

As far as can be ascertained, Cicero married Terentia 
sometime in 77 B.C. To all appearances, they lived with a 
fairly kindly feeling towards each other but had occasional 


quarrels which are inevitable in married life. These were due 


| in part, Plutarch says, to Terentia's jealousy of Cicero in 


regard to Clodia. 
1 
Plutarch gives an interesting sidelight on this when he 


| tells of Cicero's testimony against Clodius in regard to the 


sacrilege committed by him on the festival of the Bona Dea. 
It was said that Cicero did not give his testimony about 
Clodius for truth's sake but by way of defense against the 
charges of his own wife, Terentia. There was enmity between 
her and Clodius on account of his sister Clodia whom Terentia 


thought to be desirous of marrying: Cicero and to be contriving 


| this with the aid of a certain Tullus. The latter's constant 


| visits and attentions to Clodia made Terentia suspicious of 


| Cicero, and she, being a woman of harsh nature and having sway 


over Cicero, incited him to join in the attack upon Clodius 


1 Plut. 29 
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and give testimony against him. 
1 
Moreover, we learn from Plutarch that Terentia was 


"generally of no mild spirit nor lacking in natural courage, 
but an ambitious woman and as Cicero himself tells us, more 
inclined to make herself a partner in his political perplex- 
ities than to share with him her domestic concerns", 
Cicero also gives us an insight into her character when 
on leaving Italy for the East he writes that he would have 


urged her to be strong at heart if he had not known that she 


was more courageous than any man. "Cohortarer vos, quo animo 

fortiores essetis nisi vos fortiores cognossem quam quemquam 
2 

virum",. 


It is very interesting to note Terentia's religious 


| attitude in contrast to that of Cicero. Terentia seems to have 


been a most faithful worshiper of the g@ds whereas Cicero 


considered that his duty was service to men - - “dii quos tu 
3 


castissime coluisti” - “homines quibus ego semper servivi". 


This religious attitude is again mentioned when Cicero 


writes to Terentia that he had some trouble with bile during 


the night, but suddenly was so much relieved that he really 


thought some god effected the cure. “Pray make full and pious 
. 4 

acknowledgment to the god according to your wont", 

In regard to Terentia's health, it would appear that she 


was’ not very strong but of rather delicate constitution. She 
5 
jwas troubled with rheumatism and again and again in his 


letters Cicero earnestly begs her to care diligently for her 


1, Plut 20 S F 14.4.1 4 
2 F14.7.2 . 5 
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that the Romans had a special formula in letter writing which 


was used at the beginning and at the end of the letter. At the 


beginning, frequently is found "si vales bene est", and as a 
closing formula for letters addressed to members of one’s om 


family, it was customary to write "fac valeas meque diligas" 


or "cura ut valeas",. But, in addition to these stereotyped 


forms we find several references in the letters themselves to 


Terentia's ill health. 


1 


While in exile, Cicero writes "Quid nunc rogem te ut 


venias, mulierem aegram et corpore et animo confectam"” and agai 
2 


warns * et valetudinem istam infirmam si me amas noli vexare”, 
Sometime later, however, Cicero seems more encouraged about 
her health and says that she has shown virtue and courage beyond 
belief and has given no sign of fatigue in mind or body from her 
1abeeahe! Several years later, Terentia was quite ill and 
Dolabella wrote to Cicero, who had joined Pompey, to inform him 
of her 08sVieue Hecsays "Terentia minus belle habuit, sed 


certum scio iam convaluisse eam". Again about a year later, 
5 


Cicero wrote to her saying “valetudinem tuam velim cures 


diligentissime, nam mihi et scriptum et nuntiatum est te in 


febrim subito incidisse”. 
te the ar deck 
Boissier makes ‘a remark that in spite of all of Cicero's 


worry about Terentia's health, she lived to be 103. ~ 


Terentia had a goodly fortune of her own and not only did 


she have complete control over this but also played an important 


part in transacting Cicero's affairs as well. 


At one time, 


6 


|Cicero, writing to Atticus in regard to a business deal,sa 
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that Terentia was unaware that Atticus was supporting the 
common cause of all holders of public lands, and that although 
she had learned thatAtticus himself had paid something to the 
publicani, she absolutely refused to pay even that, which, of 
course, goesito prove that this Roman matron had a will of her 
own. 

Later, when Cicero was outside of Rome for a time, he 


z 
writes to Terentia to "provide for and conduct all necessary 


business as far as time and circumstances permit", «This 


certainly is a compliment to Terentia's administrative ability 


and shows that Cicero at least had some confidence in her 
capabilities. 

Another incident which, according to Shuckburgh, shows 
Terentia's shrewdness in business matters is mentioned by 
Cicero in a letter to lai aiees "You wrote to her to send me 
a bill of exchange for twelve sestertia, saying that was the 
balance of the money. She sent me ten with a note declaring 
that to be the balance. When she has deducted sum a petty 
sum from so trifling an amount, you can feel pretty sure what 
she has done in the case of a very large transaction.” 

Tyrrel and Purser, however, regard this not so much as a 
matter of shrewdness in business, but, rather as downright 
stealing. ' 


Throughout the entire period of exile, Cicero addresses 


Terentia in endearing terms and is mst sollicitous for her 


comfort and safety. He addresses her as "fidissima atque 
3 é 


optima uxor” and again as truest of helpmates. He is grief _ 
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stricken to think that a woman of Terentia's virtues, fidelity, 


uprightness and kindness should have fallen into such trouble 
i 
on his account and gives her high praise when he says "A te 


quidem omnia fieri fortissime et amantissime video, nec miror, 


sed maereo casum eiusmodi ut tantis tuis miseriis, meae 


miseriae subleventur”", 
Ko) 


Cicero desperately longs to see Terentia and tells her 


Then again he 


"si te habebo non mihi videbor plane perisse". 


says that if he could but come once more into her arms and 


have her all to himself, he would consider that he had reaped 
4 


a sufficient harvest both of his and her piety. 


Cicero’s anxiety and grief for Terentia during exile is 


very apparent when he begs her to believe that he is more 
5 


affected by her distress than he is by his own. "Cura quod 


potes ut valeas et sic existimes, me vehementius tua miseria 


quam mea commoveri”™. 


He reproaches himself for reducing his family to the 


greatest misery- the very ones for wiom he had always desired 
6 


the utmost happiness. "¥os enim video esse miserrimas quas. 


ego beatissimas semper esse volui”. In fact, in almost every 


letter written to Atticus during this trying period he begs 


him to protect Terentia and the children. 


Then, too, Cicero finds financial matters a source of 


In anxiety, he writes to Terentia that he 


. continual worry. 


does not know how she has got on; whether she is left in 


possession of anything or has been as he feared plundered. 


"Tu quid egeris nesc d metuo 
Let /e*24.7.1 4 F 14.1.3 5 F 14.4.6 
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plane sis spoliata". He hears that Terentia has been dragged 


from the temple of Vesta, where she had taken refuge with her 
z 
sister, to the Valerian bank and writes "Hem, mea lux, meum 


desiderium, unde omnes opem petere solebant: Te nunc, mea 


Terentia sic vexari sic iacere in lacrimis et sordibus", He 


expresses his sorrow that Terentia impoverished and plundered 


as she is, should be called on to bear any part of the expense. 


Accordingly, he advises her to let others bear the expense and 
2 


not to throw away the poor remains of her fortwme. "Obsecro 


te mea vita, quod ad sumptum attinet, sine alios qui possunt 


si modo volunt, sustinere”. 


At all times during this period, Cicero places the great- 


est trust and confidence in Terentia and asks her to write to 


him, as to the first official steps taken to bring about his 
3 
recall and the progress of the whole business, He assures 
& 
her that everything depends on her and that as long as me 
5 


entertains hope for his recall he will not give way. 


The letter which Cicero wrote to Terentia saying that he 


would have urged her to be strong at heart, if he had not 


known that she was more courageous than any man,was written 


at least twenty-eight years after their marriage and was the 


last one in which Cicero showed that trust and affection which 


so characterized all of his letters from exile. From now on 


the letters have an altered tone. No longer is Terentia 


"suavissima"” and "fidissima™. 


An instance of their growing estrangement is shown when 


Cicero was unwilling to have her with him at Brundisium wham 


1 F 14.2.2. 3 Aes 4 F 14.2.3, 
2 F 14.2.3 5 ¥F 14.3.2 
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he was so upset after the war between Caesar and Pompey, al- 


though Terentia expressed a wish to join him there. Cicezxm 
cooly replied r "Quare quantum potes adiuva; quid autem possis 
mihi in mentem non venit - Et longum est iter et non tutum et 
non video quid prodesse possis si veneris"”. This attitude 
toward Terentia is far different from that which ite had during 
exile, at which time he begged her to come to Lm * "Quid 
nune rogem te ut venias, mulieran aegram et corpore et animo 
confectam? Non rogem? Sine te igitur sim? - quoquo modo potes 
ad me fac venias”. However, although Terentia did not go to 
him at Brundisium in 47-B.C., we learn that Tullia, his daughter, 
ita PN fact shows that Cicero preferred the companionship 
and comfort of his daughter to that of his wife. 

The last few letters to Terentia are very abrupt and con- 
ventional, som of them consisting of only three or four lines. 
Cicero does not even do her the courtesy of imprting his feel- 
ings or desires to her, but suggests that she learn them from 
Lepta, Pe eA and ea This must have been especially 
humiliating for Terentia who had been in the habit of sharing 


all of Cicero’s cares and troubles. 


The very last letter written to Terentia October 1, 47 B.C 


war between Caesar and the Pompeians, and Cicero had just re- 


ceived permission from Caesar to remain in Italy. Accordingly, 


| he set out two days later for his Tusculan villa and wrote this 


| letter on his way there, It makes an appropriate climax to the) 


series of cold, laconic notes written by Cicero during the year 
1 F 14,12 4 F 14,17 
2 F 14.4.3 5 F 14,15 


is singularly brief md formal. This was written during the 
S F 14,11 | 
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‘and shows how far the estrangement had gone when, after an 


jabsence of more than two years, he merely gives instructions 


jin regard to the arrangement of the house. He says "In 


| 


Tusculanum nos venturos putamus aut Nonis aut postridie. Ibi 


ut sint omnia parata. Plures enim fortasse nobiscum erunt et, 


ut arbitror, diutius ibi conmorabimur. lLabrum si in balineo 
non est, ut sit item cetera quae summt ad victum et ad valetudi- 


hem necessaria”. Mr. Long makes the remark that a gentleman 


2 


would write a more civil letter to his housekeeper, 
| Two years later, Cicero divoreed Terentia and he gives his 
|reason for such a step in a letter to Gn. Plancius, He says 
"at such an unhappy time as this I should not have taken any 
jnew step had it not been that at my return I found my domestic 


‘affairs in no better order than those of the state. 


For when, 


It would, therefore, appear that financial difficulties, 


|which arose during his absence in exile were the prime motives 


Dolabella for Tullia's dowry though Cicero says that was the 
4 


jleast of his wrongs, Then, too, Philotimus, Terentia's agent 
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accounts, and we learn from Plutarch that Terentia was very 
inconsiderate of Cicero, not looking out for his welfare; 
"in fact she actually stripped and emptied Cicero's house of 
all that it contained besides incurring many large debts", 

However, Plutarch says that Terentia denied that these 
were the reasons for the divorce and Cicero himself made her 
defence seem plausible by marrying his rich young ward, 
Publilia, shortly afterward. According to Plutarch, Terentia 
said he did this out of love for her youthful beauty but Tiro, 
Cicero's freedman, had written that Cicero merely wanted to get 
means for the payment of his debts. 

However, after Cicero's divorce from Terentia, he was most 
anxious to act towards her with the utmost fairness in respect 
to the repayment of her dowry. He says : "I would rather that 
I had reason to be dissatisfied with her than she with me", 

It appears that Terentia owed Balbus some money, so she 
therefore proposed that Cicero's debt to her, on account of 
dowry, should be transferred directly to Balbus. Cicero writes 
to Atticus in regard to this plan - "As to the dowry, make a 


clean sweep of the business. To transfer the debt to Balbus 


is a high and mighty proceeding (regia condicio); settle it 
5 6 


| on any terms. Again writing to Atticus, he says "I do not 

| recognize your usual consideration for me, throwing the whole 
burden on my shoulders in regard to Terentia. For these are 

| preciselythe wounds which I cannot touch without a loud groan - 


make the fairest settlement possible? 


2 A 6,9.2 3 Plut. 41 
@ Plut, 41 4 A. 12.21.35 
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In spite of Cicero’s good intentions, however, financial 
difficulties temporarily embarrassed him and he writes to 
Atticus that as great as his balances are,he has not yet 
realized enough to pay Terentia, but that he is expecting sone 
cash soon from 2 RE 
The fact that Cicero married his rich young ward, Publilia 
the same year he divorced Terentia certainly does not add to 
the admiration or respect which one might have for Cicero. 
But, of course, it must be remembered that divorce was 


2 
not regarded in those days as it is now, Abbott says of 


Cicero “In his relations with his wife, Terentia, he stands 
in honorable contrast to many prominent men of his time, and 
his divorce from her, which took place after a married life 


of thirty years, was the almost inevitable result of the lak 


of sympathy existing between two such opposite natures; and 
a knowledge of the great frequency of divorce in his day may 
properly modify the severity of our judgment upon him in this 


matter", 
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Tullia was Cicero's only daughter and he loved her with 
an intensity which grew stronger with the passing years. One 
reason for this may be found in the fact that Tullia was the 
express image of her father's face, speech and his very soul - 
"Piliam - - - effigiem oris, sermonis, animi cere In her, 
he found his one refuge from the vicissitudes of a troublous 
life and took great delight in the companionship of her 
society. Tullia seems to have completely understood her fathe 
and sympathized with him in his periods of exaltation and 
depression. Cicero addressed her by a pet name "Tulliola” 
and even when expressing pity for her situation while he was 
in exile, he uses the affectionate diminutive "misella",. : He 
never tires of recounting her virtues and takes great pride 
in them, saying "Qua pietate, qua modestia, quo eceaiene 

Cicero is very anxious to have his daughter's approval of 
his aciions and assures Atticus that he will manage Pilia's. 
business, for in doing this he will have an opportunity of 
glorifying himself in Tullia's sean: 

: He also had great confidence in her capabilities and teok 
sere oe Shee in regard to his own private uceeves 
On his return from exile, it is Tullia who meets him at 
Brundisium rather than his wife. "Brundisium veni Nonis 
Sextilibus. Ibi mihi Tulliola mea fuit praesto natali suo 
ipso ae 

Tullia was married three times, her first marriage ga 


arranged when she was little more than twelve years old. Her 


eA RA 
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husband, whom she married sometime within the next three years, 


was C. Piso Frugi, a youth of noble lineage and Cicero seems 


to have been quite pleased with him. "Pisonem nostrum merito 
1 


eius amo plurimum"”, 


He worked devotedly to prevent Cicero's 


exile and afterwards to secure his recall, 


Cicero writes to 
2 
his family "Pisonem - - - spero fore semper nostrum"”, and agai 


a 


“Piso has shown surprising zeal and kindness - Di faxint ut 

tali genero mihi praesenti tecum simul et cum liberis nostris 
3 

frui liceat”. 


Cicero found it rather difficult, at this time, to pay 


all of Tullia'ts dowry to Piso and writes to Terantia "Sed 


quid Tulliola mea fiet? lam id vos videte; mihi deest consili 
um. Sed certe, quoquo modo se res habebit, illius misellae 
et matrimonio et famae serviendum jy ae He also regrets that 
his *"Tulliola” should reap such a harvest of sorrow from her 
father from whom she used to receive such abundant joys. 


However, Piso died while Vicero was in exile in 58 B.C. 


and in 56 B.C. Tullia married Crassipes. Cicero seems to have 


had something to do with the arrangement of this marriage for 


in writing to his brother he says "De nostra Tullia tui meher- 


cule amantissima, spero cum Crassipede nos confecisse”" , and 


we also learn that he gave them a betrothal party "a.d V1l1l 
8 


Idus aprilis sponsalia Crassipedi praebui”™. He had great 


hopes that this marriage would be successful and writes to 


Metellus Spinther "In your congratulations as to my daughter 


and Crassipes, 


I am obliged to you for your kindness and indeed 


ye PF. 14.8.2 4 F, 14.4.3 6 pro Sest.68 
2 F. 14.4.4 oe F, «Meta 7 QF¥Fr. 2.4.2 
3 F,. 14.5,3 8 Q.Fr. 2.5.2 
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expect and hope that this connection may be a murce of 
1 


pleasure to us", However, in spite of all such hopes, for 
reasons unknown, Crassipes ani Tullia were soon divorced and 
this union like the first was childless. 

Tullia, who was now free again, hed several suitors 
including Servius Sulpicius, the son of the great jurist, and 
Tiberius Claudius Nero, who went all the way to Cicero's 
province of Cilicia to urge his suit there. But Dolabella 
was the favored one and we are told that “the ladies were much 
pleased with the young man's accomodating temper and enaibey™ 
Tullia became betrothed to Dolabella during Cicero's absence 
in Cilicia and Cicero on hearing this, was somewhat disturbed 
because Dolabella's reputation as a reckless libertine was 
notorious. Moreover, Cicero himself had twice defended him 
against serious charges. However, M. Caelius Rufus wrote to 
Cicero congratulating him on his son-in-law saying that if 
any blemishes remained on Dolabella's character, they would 
be quickly removed by Tullia'ts gage ys Nevertheless, Cicero 
although he sincerely hoped that the marriage would turn out 
successfully, had certain doubts and misgivings which he wuld 
not wey de 

Despite these doubts and lack of trust in his character, 
Dolabella had some merit for Cicero says in one letter "My 
son-in-law makes himself agreeable to sen Later in 49 B.C. 
when Caesar was planning to invade Rome, and Cicero feared fo 


the safety of his family, he says, "De Tullia autem et Terentig 
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cum autem Dolabellae venit in mentem, paulum respiro", 


Dolabella had joined Caesar's party and therefoie, could pro- 


tect Terentia and Tullia from Caesar's followers. 
During this time, when affairs were in such a turmoil at 


Rome, Cicero was trying desperately to effect a compromise 


between Caesar and Pompey and was undecided whether or not to 


leave Italy. 


Tullia kept begging her father to wait until they 
2 
had decisive news from Spain before he made any decision. 


In regard to this,Cicero says "What high qualities she has show 


How admirably she faces public disaster - how admirably her 


domestic affairs - She loves me dearly, she has the deepest 
sympathy with my feelings, yet she will have me act rightly 
and preserve my Silos ebaee 
Cicero after failing to effect a compromise, finally 


decided to cast his lob with Pompey and left Italy for 


Dyrrachium toward the close of 49 B.C. After the battle of 


Pharsalus in 48 B.C., Cicero returned to Italy. He reached 
Brundisium October 48 B.C. and stayed there until September 


47, B. C., passing one of the most miserable years of his life. 


He was.distressed not only by political anxieties but by domes- 

tic troubles as well. Terentia's mismanagement of his property 
“ 

during his absence caused him a deal of vexation; a misunder- 


+) 
standing had sprung up with his brother, Quintus; Tullia was 


|} very ill and most unhappy with her husband Dolabella, In 


regard to Tullia's ill health, Cicero says "In maximis meis 


doloribus excruciat me valetudo Tulliae nostrae”" 


and again in 
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a letter to Atticus "My dear Tullia's ill health and weakness 


15. 


frightens me to death. 


I gather that you are showing her 
i. 


great attention for which I am deeply grateful". 
Cicero's stay at Brundisium was becoming almost intolerabjle 


but, even though Terentia expressed a wish to join him, he 


refused her saying "Et longum est iter et non tutum et non 
2 

video quid prodesse possis, si veneris"”, However, his 

3 


daughter Tullia did go to him in the hope, no doubt, that 


her sympathetic understanding might relieve her father's 


As was mentioned above, however, Tullia’s 


heavy cares. 


marital affairs, at this time, were near the point of 


dissolution. Dolabella, a financial and moral bankrupt, howe 


her little affection and embarassed her by his constant agita 
oa 


tion for abolition of debts and in various other ways. Cicero 


writes to Terentia that because of Tullia's perfect excellence 


and unsurpassed gentleness, he feels his sorrow even heavier 


than before. He reproaches himself that want of prudence on 


his part was the cause of her being in a position far removed 


from that which her dutiful affection and high character might 
5 


clain. In a letter to Atticus, he writes that he has not 


received the pleasure from Tullia's virtue, gentleness and 


affection which he ought to receive from such a matchless 


Rather, he has been overwhelmed by extraordinary 


daughter. 


sorrow to think that a character like hers should be involved 


in circumstances of such distress, and that, through his own 


fault. Accordingly, he decides that as there is no mdétive 


for keeping her with him, in such a sad state of mutual 
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saan ination will send her back to her mother as soon as she 
herself will consent to go. 

Cicero is utterly wretched and disconsolate and writes 
to Atticus that one misery outweighs all others - that he will 
have to leave his poor "Tulliola”™ deprived of patrimony and 
every kind of AE 

Financial difficulties were also a source of worry, for 
Tullia's dowry had not been paid in full and the installments 
that had been paid were squandered by Dolabella. Cicero says 
he is worn out md harassed to death by the folly of his most 
unhappy sities This refers to the fact that Tullia is still 
in love with Dolabella, even though she is reduced almost to 
poverty by his extravagance. Cicero begs Atticus to do his 


best to get together some money from the sale of plate and 


furniture and put it in safe hands to avert destitution "ad 
+: 


inopiam propulsandam", Later, he writes in answer to Attim sg! 


letter on the same subject - "As to the sale of plate and 


furniture, I know that nothing canbe sold at present but they 


might be stowed away, so as to be out of reach of the impending 
5 


crash. As to what you say about my fortwme and yours being 
at Tullia's service - I have not doubt as to yours but what ca 
there be of PES Finally, matters came to such a pass be- 
tween Tullia and Dolabella that there was no alternative but 
divorce. Cicero asks Atticus to consider whether the divorce 
should be allowed to focal with Dolabella or whether Tullia 


should anticipate him. If the divorce originated with Dolabe 


he would have no claim to the third installmmit 
. ph HLL 4 & 11,.23,3 S&S, Ay Pe24.S 
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to refund the other installments, whereas, if Tullia 


originated the divorce, the dowry would remain, in part at 


any rate,with Dolabella. 


In writing to Terentia in reference to the divorce, 


Cicero says he doesn't know what force Dolabella has at his 


back, but, if he is dangerous when aroused to anger, he 


advises her to do nothing. Yet it is possible he may take 


the first step. 


Dolabella finally did take the initiative and the 


divorce took place in 46 B.C., after which Cicero immediately 


set about collecting the first third of Tullia's dowry from 


However, the expected confinement of 


Dolabella'ts agent. 


Tullia kept Cicero at Rome and he writes to Lepta "Me Romae 


tenuit omnino Tulliae meae partus. Sed cum ea quem ad modum 


spero satis firma sit, teneor tamen, dum a Dolabellae 
2 


procuratoribus exigam primam pensionem". 


Tullia, who was then about thirty-one gave birth to a 


son and after having gained a fair measure of strength was 


removed to her father's favorite country seat at Tusculum. 


However, she never fully regained her health and died in the 


last days of February, 45 B. C. This severest of all blows 


deprived Cicero of the one person to whom he was deeply 


He betook himself to a 


attached and left him inconsolable. 


house belonging to Atticus near Rome and then in a short 


time to his solitary villa at Astura, where he remained 


to S. 


Sulpicius Rufus, he bemoans the fact that he has no 


1, F., 14.15 
2 F. 6.18.5 


IT) “a 


alone writing daily letters pouring out his grief. In writing 
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| means of consolation, not even a high public position, the 
duties of which might take up his mind. "After losing the 
honors - which I had gained by the greatest possible exertion, 
there was that one solace left - which has now been torn away. 
"Habebam quo confugerem, ubi conguiescerem cuius in sermone 
et suavitate omnis curas doloresque deponerem", But there is 
no republic now to offer him a refuge and consolation by its 
good fortunes when he leaves his home in sorrow, as there 
was once a home to receive him when he returned home saddened 
by the state of public destroy 

He can find no relaxation from his mourning and the 
violence of his grief is overpowering. He tried to console 
himself by writing a book and this helps aoe but he writes 
to Atticus “Next to you, I have no greater friend than soli- 
tude. In it, my one and only conversation is with books. 
Even that is interrupted by tears which I fight against as 
long as I ane 

From this ineffective consolation sought in authorship, 
Cicero now turned to something more concrete and direct in the 
form of a shrine or monument in Tullia's memory. He says tt 
he has no doubt as to the building or design of the shrine, 
but sometimes hesitates as to the site. He declares he is 


resolved to consecrate her memory by every kind of memorial 


borrowed from the genius of every kind of artist, Greek or 


Latin; and although this may irritate his wound, nevertheless, 
© 


he feels that he is bound by a vow am promise to do it. 


ee a ee ee S As. 12,15 | 
2 A 12,14.3 4 A, 12,16.1 | 


: is TL TEC Bd ets ieitexsf{et om Sati meo sh 


7 
" ~ 
r > bene ’ 
4 ‘ : ifs ltwW ¥o 
oo q r = 
‘ 2 ,H1liv ‘ A ° Vw TE 
‘ 
. 
) 
Tt w a sae 
~ . a= ue q¥- sid 


* 

: 

: 
ay 
c+ 
i. 


« 
Pree OT 
« K + 
. . - 
ry > rer 
e a 2 MST £ ae £4004 Oiliv MC 
’ . as * aa 
: ? sw e a eS WO 


ss 
of gant tom oe. 4 


“ 


19. 


Soon after Tullia's death, Cicero divorced Publilia, or 


at least sant her to her mother and refused to take her back. 
second 
| she 


| could 


ot be induced to take her back. 


Such was the life of Tullia who was dearer to Cicero than 
3 


Life itself; -"Tulliolam quae nobis nostra vita dulcior est". 


1 Shuckburg Vol 3 2 A. 12,.52.1 -Plut.4l1 
p. 199 So F. 14.762 
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Marcus, was made by Cicero to Atticus in a rather laconic, 


matter of fact manner. However, the fact that Cicero dates 


the event by mentioning the names of the consuls indicates a 
1 
certain playful boastfulness. He writes "L. Julio Caesare C, 


Marcio Figulo, consulibus filiolo me auctum scito salva 


Terentia"?! 
2 


Young Marcus appears to have been a rather reserved youth 


axzd Cicero calls him "meus modestissimus et suavissimmus puer"” 


He was not much given to study and was rather listless and 


indolent. According to his father, he needed the spur whereas 
a 


Cicero managed to 


his cousin, Quintus, Jr. needed the rein. 


control his son without any difficulty and considered that 
5 


‘nihil est enim eo tractabilius”,. 


During exile in 58 B.C. Cicero was sorely grieved to 


think that his young son, then, only seven years old, the last 


hope of his race,had felt the sting of sorrow and misery just 
6 


as he was beginning to perceive things intelligently. He 


writes to Atticus to protect his “little Cicero” to whom he 


has left nothing but ill-will am a blot upon his name - "Quoi 


nihil misello relinqo praeter invidiam et ignominiam nominis 


mei", 


When Cicero returned from exile he himself undertook, in 


part at least, his son's education at his Tusculan villa. 


Cicero emphasized the fact that this was a school for learning, 
8 
not for sport - “ludum discendi non lusionis". Then, in 50 
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| Cilicia, he took the two boys together with their tutor, 


Dionysius, along with him. Cicero was very much pleased 


with Dionysius, who was a man of great learning and pure 


character, but the boys complained of his irritability and 
1 


mad passions. 


However, the younger Cicero never showed any great 


affection for intellectual pursuits, and in 46 B.C. he ex- 


pressed a desire to go to Spain to fight with Caesar against 
2 


Indeed, he seemed more fitted for military 


the Pompeians. 


life than anything else. Cicero, however, dissuaded his son 


from this course, saying that it was enough that they had 


abandoned the war without taking up arms now on the other 


side. Moreover, young Quintus was already with Caesar and 


young Cicero would certainly be annoyed at being surpassed 


byhis cousin in intimacy with Caesar. Instead, Cicero 


suggested that he go to Athens to study rhetoric and 


philosophy and promised him a most liberal allowance, 


Young 


Cicero yielded to his father's wishes and we next find him 


at Athens working under Cratippus, His father asked him to 


keep his allowance within that which he would have been con- 
3 


tent with if he had remained at Rome and hired a house, The 


allowance was to be paid from the rents of house property in 


the Argiletum and on the Aventine. 
+ 
to Atticus "please investigate who the tenants are and what 


Therefore, Cicéro writes 


their rent is, and take care that the tenant is a man to pay 


to the day". 


Cicero took great pride in his ability to supply young 


2 “R. -6VI 22 5 A. 12.88.2 
S Ry RSIS 4 A. 12,352,2 


ycict er ofr 
i. - =~ > u 
ci B * : DB 
P - } 
OD } 
i a ALO S J ) 
a4 
4 
‘ M 
Sree > 
wr iB «> 
& “fers 
uy - 
J . 4 a . 
£ g 
/ ‘ 
: ° 
t 
4 
4.2 > 3 
’ ‘ LA 4 
5 : r Fy 
4 . i. a} 
- 
. a whe 
= 
s 4 + 
‘, : a 
o + , 
: ee we Sees | | ry wad 
. 
+- fata wo bea 
: > A , a Aa 
a es <4 
Ag? orp os yo 
* - Y) ‘ 


oe hk +S 


4) 


“Ty 


7 


©. 
i: -S 


- 


ve wall 


oiF celts 


22. 


Marcus with the necessary finances, in order that none of the 
young Romans studying at Athens should have a larger allowance 
than his cadet 

However, Cicero, Jr. squandered his allowance and spent 
his leisure time in idleness and dissipation. Leonides, his 


professor, sent an unsatisfactory report home to his father 


in which he said that youngCicero was getting along all right 
3 


at present (quomodo nunc est) and so far (adhuc). Cicero 
considered that these were not the words of confidence but 
rather of anxiety. Moreover, Cicero had asked Herodes, another 
one of Cicero, Jr's. teachers, to write to him in regard to 
the boy's progress but Herodes neglected to do so. Cicero 


feels that this was due to the fact that Herodes had nothing 
3 


to say which might be pleasant for Cicero to know. Moreov er, | 


the conduct of Gorgias, one of Cicero's young professors at 
Athens, was outrageous and he seems to have demoralized young 
Cicero by abetting him in his extravagance. Cicero was quite 
upset about his son's conduct and ordered him to dismiss 
Gorgias immediately. Moreover, he thought it would be much 
to the young man's interest and his own too, if he should dmwp 
gh ates, Gnckiucneas 

However, soon after this, the younger Cicero turned over 
a new leaf and the letters which he sent home were especially 
pleasing to Cicero for they were very well Bak tOss in classic 


style and showed an improvement in scholarship. Cicero says 


"his letter was so affectionate and well written that I should 
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not shrink from reading it before company". 
Herodes finally wrote speaking of young Cicero in the 
| highest enctn and Messalla, a friend who had just come from 
Athens, gave a good report of whe However, the most en- 
couraging letter came from Trebonius in which he said he saw 


young Marcus devoting himself to the best kinds of learning and 


enjoying an excellent reputation for steadiness. Moreover, he 


Cicero derived great comfort from these reports and said that 


he was even glad to be deceived in this matter and not sorry 
9) 


| 

| 

. 

| 

| 

| 

assured Cicero that no one in Athens enjoyed greater popularity 

to be credulous. In fact, the steadier the conduct of his 
son, the more he wished to indulge him. Cicero was very much 

vexed when he learned that his son had received no allowance 

| for two useurde: He had provided that Xeno should furnish 

| young Marcus with the money but Xeno had been very sparing 

| and stingy in supplying os The first year Cicero, Jr.'s 

| expenditures had greatly exceeded his allowance while the 

| second year they had fallen below it. Therefore, Cicero 

| suggested that an average be taken between the two, and thus 

young Cicero's allowance for the next year was set at eighty 

| sestertia, which would be about $5,000.00.” 

In August 44 B.C., young Cicero wrote a most enthusiastic 

| letter to Tiro which abounded in superlatives and extravagmt 

| istecanern.e He speaks of his father as "humamissimus et 

| ecarissimus"™ and assures Tiro that he will make good the reports 

| 


| that have been sent home about him. “Gratos tibi optatosque 
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esse qui de me rumores adferuntur non dubito, mi dulcissime 
Tiro, praestaboque et enitar ut in dies magis magisque haec 
nascens de me duplicetur opinio”,. The errors of his youth 
have caused him such remorse awd suffering that not only des 
his heart shrink from them but his very ears abhor the mention 
of them. His close attachment to Cratippus, his principal 
instructor in philosophy, is that of a son rather than a 

pupil. "“Cratippo me scito non ut discipulum sed ut filium 
esse coniunctissimum", Not only does he enjoy Cratippus'* 
lectures but is especially charmed with his delightful manners. 
They often dine together at which time Cratippus lays aside 

the stiff airs of a philosopher and joins in the jests with 
perfect freedom. He also is very friendly with Bruttius, his 
rhetoric teacher. In fact, he hired a house next door to his, 
and helped him all he could in a financial way from his 

narrow meats - (meis angustiis). This last remark, of course, 
is a gentle hint for an increase in allowance. His intimate 
and daily friends are those whom Cratippus brought with him 
from Mitylene - good scholars, of whom the younger Cicero has 
the highest opinion. In regard to Gorgias, the professor whom 
Cicero had ordered his son to dismiss, the younger Cicero says 
he subordinated everything to obeying his father's injunctions, 
for he considered it would be offensive for him to express an 
opinion on a decision of his father's. However, in spite of 
this assumed reformation in character, Cicero, Jr. still showed 


a mark of his old trait of indolence when he asked Tiro to send 


ment which would suit many students in college today. 


deal of trouble in copying out notes. Too much confidence, 


should not be placed in this rosy account of the 


of course, 


younger Cicero's undergraduate activities for it was written 


himself rather than his tutors - an arrange- 


by the young man 


However, an opportunity came soon after for a career 


better suited to the younger Cicero's disposition and ability. 


In the autumn of 44, Brutus arrived and offered him, as he 


did young Horace, a position in the army which he was collect- 


The offer was gladly 


ing to take possession of Macedonia. 


accepted and to his father's great delight he served with 


some distinction in that province against Gaius Antony. 


M. Brutus writes to Cicero that the younger Cicero is 


giving him great satisfaction by his industry, endurance, 


hard work and high courage, and, in fact, never seems to 


forget for a moment whose son he is. "Pay my sagacity the 


compliment of believing that he will not have to trade upon 


your reputation for the attainment of the same offices as his 


father held before him”. 
Cicero was delighted with this high praise of his son by 


such an important personage and writes in reply that if Brutus 


had exaggerated from affection for the younger Cicero, the 


mere fact of his being attached to him pleases Cicero more 
3 


Moreover, he would like his son to be 


than he can say. 


with Brutus as much as possible for no better school of virwe 
4 


than the contemplation and imitation of him could be found. 


1 F. 16,21.8 &@ Brut. 2.5.6 4 Brut. 2.5.6 
5 Brut. 2.4.6 


Brutus put the younger Cicero in charge of the cavalry 
in winter quarters and here he won a brilliant reputation for 
1 
himself, 


In conclusion, Abbott says - "He espoused the cause of 


Octavius against Antony, was made consul by the former in 
2 


30 B.C. and is last heard of as proconsul of Asia", 


| 
| 
1 F, 12,14.8 2 Abbott Intro. P.49 
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QUINTUS 


The character of Cicero's younger brother, Quintus 
appears to be paradoxical . At times he was very irritable, 
harsh, mee ties jupuisive and utterly uncontrolable in his 
wrath;> while at other times, he was most affectionate and 
snieianen te in his associations with others. He was domina- 
ted completely by his moods, was morbidly sensitive, and his 
conduct and demeanour were far from being steadfast. In re=- 
gard to his temper, Cicero says that there was no one pleasan 
ter than Quintus when he was not out of temper but when 
aroused, his temper was uncontrolable, : 

Cicero's cthatete toward “uintus was that of an affec- 
tionate older brother looking out for his younger brother's 

interests, Ina letter to Quintus, Cicero writes, " I have 
never found fault with you for anything except harshness, 
sharpness of temper, and occasionally for wantof caution in 
your veiniiorcne However, in réprimanding Quintus, Cicero only | 
had his brother's interest at heart and assures him that his 
scoldings have always been very full of affection - "meae 
obiurgationes fuerint amoris SAO ees 

On the other hand, Cicero often speaks of the pleasanter 
side of his brother's nature and regards him as the most 
open-hearted and affectionate of men,” frater 4 SEALS TATOS et 
es Seem He refers to him as "optimus humanissimusque 
or as "mi carissime et suavissime frater," and says he loves 
him as he deserves for his loyalty, virtue and good ata 


Cicero had a deep psychological insight into his 


mat. Fe. theta: 
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Be QFr. pe a ries mali 


e 


brother's character and knew exactly how to humor him. He 
employs a little flattery when he writes, "Your disposition 
is such that even without education, it appears capable of 


self-control but this education has been applied which is 


capable of improving even the most faulty nceerene However 
Quintus did just about as Cicero told him to do, for ina 
letter to net ieual Cicero says that whatever he determined 
upon Quintus considered right and accepted it with the most 


2 
absolute acquiescence, 


Cicero sums up his entire feelings toward his brother in 
a letter written to him just after he left his province in 
Asia. He says that Quintus is a brother in the charm of his 
companionship, a son in the consideration for his wishes and 
a father in the wisdom of his advice, "Cum enim te desidero, 
fratrem solum desidero? Ego vero suavitate fratrem prope ae- 
qualem, obsequio filium, consilio Foren remy Quid, mihi sine 
te umguam aut tibi sine me iucundum fuit.” 

While Sicero was studying at Athens in 79 B.C. he made 
the acquaintance of Atticus, who remained a very intimate and 
life-long friend. Later, through Cicero's initiative, a 
marriage was arranged between Quintus and Atticus’ sister, 
Pomponia=--"easque nuptias M, Cicero Misra: However 
Pomponia appears to have been as high tempered as Hey husband 
and less placable, so, as a result their domestic life was 
one continual turmoil. The constant quarrels between the two 
exercised the patience of Cicero and Atticus who were acting 


i. Qe Fre Lbis2. Se Qe Fr. LS | 
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in the capacity of mediators, In regard to this matter, Cicero 


writes to Atticus that Pomponia would bear him witness what 
pains he had taken that Suintus should show her proper affec- 


tion. Thinking Quintus to be somewhat angry with her, he wrote 


to him in such a way so as not to hurt his feelings, but at the 
same time, giving him some good advice and remonstrating with 
him as being in the es: 
The fact that his brother's feelings were so changeable 

and his opinions and judgments varied widely from time to 

time, caused Cicero great coisa He feels that there must 

be some deep offense on Pomponia'’s part which caused Quintus’ 
feelings to be hurt and created such a state of dissatisfaction. 
Atticus naturally took his sister's part in these quarrels 
and for awhile was rather unfriendly toward Quintus, feeling 
that he was to blame for this marital strife. Cicero tries 
to reconcile his brother and Atticus saying that everything 
would be cleared up if they would only see each other and 


give a mutual explanation. "You know,” he said,” how kind 


and sweet-tempered my brother is, as ready to forgive as he 
3 


is sensitive in taking offense." He impresses on Quintus the 
fact that the whole hope of removing this unpleasantness 
rests on his kindness. “If you will only make up your mind 

to believe that the best of men are often those whose feelings 
are most easily irritated and appeased. This quickness and 
sense Wrene st of disposition are ganerally signs of a good 


heart.” 
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Quintus like other Romans of prominence, rendered a 
great deal of varied public service to the state. This fact 
can easily be seen by glancing at the names of the various 
destinations to which the letters to Quintus are addressed, 
among which are such provinces as Asia, Sardinia, Gaul and 
Britain. In 65 B.C. Quintus was elected aedile and in 62 B.C. 
he became praetor. The following year, the allotment of pro- 
vinces was made and the province of Asia fell to Quintus, who 


was then engaged in buying houses and lands or selling in 
1 


order to buy. It was generally assumed that Atticus would 


accompany his brother-in-law to the latter's province, but 


Quintus went to his province alone. Cicero writes to Atticus 
"Your determination of not going to the province was known to 
me and your other friends so that your not being his guest 
may be attributed to a personal taste and not to the quarre 


and rupture between you, " 


Later, Cicero writes that his brother has cleared himself 


entirely ina letter in which he asserts that he never said a 
3 


disparaging word about Atticus to anyone, 


Meanwhile, Suintus had been governor for two years in 


Asia and the Senate had added one year more,although Quintus 


had wished to be recalled. Quintus was very provoked over this 


forced continuance in his province and Cicero writes that he 


makes such complaint over his continuance in his province that 


no one could help being affected. 


It is rather interesting to note at this point Cicero's 
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own attitude toward the governorship of his province, In the 


1 
first place he was unwilling even to go out as governor but 


was forced to do so as a result of the law "de iure magistra- 
tum” which made it incumbent upon those who held office at 
Rome to wait five years before assuming the gdovernorship 
of a province, and forced the senate to assign provinces to 
ex-officials who had not yet held governorship abroad. The 
province of Cilicia was assigned to Cicero’ in March 51,B.C. 
and throughout his administration, he was most anxious not 
to prolong his governorship. He writes that an incredible 
yearning for the city and an extraordinary longing for his 
friends possesses him and at the same time a loathing for 


2 
his province=-"satietas autem provinciae,” 


In regard to Quintus' stay in Asia, Cicero admits it 


3 
was his fault that a successor was not named the year before, 


but for Quintus to make the best of it by careful perform- 


ance of his duties, He adds that it is a splendid thing to 


have been three years in supreme power in Asia without 


allowing anything to cause one to swerve from integrity and 
4 


honesty of life, Cicero warns Quintus of the pitfalls of the 


great power entrusted to him--- money, pleasure, coveteous- 
ness, and tells him to beware of these and another thing; 


a criticism which all are making of him, his sharpness of 


temper ---for there is nothing so unbecoming as to associate 


» 
bitterness of nature with high official position, 


,Towards the end of Quintus' administration in Asia, there 


° eHelie “ FSi -1, me 
be Ez ZeRed Lor ha: eS 
2. ?. Syl byes bo Ss Fre Beis lS, 


sie boisee" sont verge 


= 
4 the ice ae Ft mistyss ib sitsey setddt- cee eve 


y 
_ 
e. 2 ; 7 
io ; P : j 
"4 : 
e . ¢ “ 


a fy 
«Ek age eS 


was much unfavorable criticism about the influence and author- 


ity, which Statius, a certain slave in Quintus’ household 


had over Quintus and “uintus deepened this by manumitting the 


slave. Cicero was greatly annoyed about the whole affair and 

tee pubkieae tanle onelic st ey 
wrote to Atticus "Multa me sollicitant et ex,eis ab: 
quae mihi ipsi intenduntur et sescenta sunt; sed nihil est 
molestius quam Statium manu missum:--- Ego autem ne irasci 
possum quidem iis quos valde ia Cicero was very much 
humiliated by this procedure and wrote to Quintus that such 
conduct lowered the latter's dignity. The whole affair was a 
matter of common gossip among the provincials and whereas, 
heretofore, the people had only resented his strictness now 
they really had a erievance, He reproaches Quintus for his 
violence of language and at the same time affirms that he 
never found fault with him, except for harsh temper and want 
of caution in his srteng.? He advises him to destroy these 
letters and leave behind only a pleasant gu lye. omens tt him 
that his enemies are *aBSSUES" 

Before “uintus returned from Asia, in April 58 B.C., 
Cicero was forced to go into exile and he learns from Atticus 
that Quintus is to be vigorously prosecuted for extortion 
when he arrives in aes, At first, Cicero tells his brother 
to come straight to fetta Later, however, he decides 
that it would be better for him to go to Rome so that pre- 
ceedings would not be commenced against him in his abscence 
and also because Yicero did not want to burden him with his 
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own miseries. He says,="I was afraid he would not have the 
resolution to leave me." : He begs Quintus not to think that 
he is angry with him or that he doesn't want te see him but 
that he is merely acting for “uintus' own pee re He entrusts 
Quintus to the protection of Atticus and begs him to be aff- 
ectionate to him saying, "Quintum fratrem meum fac diligas, 
quem ego miser si incolumem relinquo, non me totum perisse 
arbitror." 

He then writes a letter of brotherly advice to Quintus 
telling him to look into the matter of his prosecution and 
test it thoroughly. He says that even if his enemies have 
begun to annoy him, not to flinch, for he will be attacked 
by legal processes, not by ah The prosecutor was Appius 
Claudius, nephew of Clodius and Cicero writes that Quintus 
is filled with hope and still capable of being ee , He 
blames himself for having ruined Quintus and feels culpable 
for having spent his money. "Isee what a crime I committed 
when I squandered, to no purpose, the money which I got from 
the treasury in your name while you have to satisfy your 
creditors out of the very vitals of yourself and your son," 
The money mentioned was that which was due from the treasury 
to Quintus in Asia, 

Later, when Cicero returns from exile the two brothers 
position seems to be one of great dignity and popularity, just 


like old times. This condition was brought about, according 


to Cicero by Quintus’ patience, high character and concilia- 
7 


tory manners, 
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In 57 B.C. Quintus attached himself to Pompey and served 


as the latters legate in Sardinia for a year. While he was 
away, Cicero took charge of the building of their houses 
which adjoined one another. "Domus utriusque nostrum aedifica- 
ae strenue - - Spero nos ante hiemem contubernalis fore," 


He congratulates Guintus on the good reports he has had about 
7 2 


his administration in the province 


and begs Pompey to allow 
3 
Quintus to return home as soon as possible . 


Three years later in 54B.C. Quintus joined Caesar in 


Gaul and took part in the invasion of Britain. Caesar was 


pleased to have Quintus with him and was happy to renew their 
4 


old affection. He treated Quintus with great honor and respec 
5 
and even gave him his choice of any winter quarters he desired. 


A detailed account of Quintus’ activities under Caesar 


is given in Caesar's De Bello Gallico. Quintus and his men 


were attacked by the Eburones, the Nervii and the Aduatuci. 


Caesar heard of the attack on Quintus and sent him a message 


by a Gaul whom he directed to throw his spear,with the letter 


fastened to the thong,inside the fortifications. Caesar 


stated in the letter that he would come to their rescue as 
quickly as possible and entreated Quintus to maintain his 


ancient valour. However, the spear, by chance,stuck in the 


tower and was not observed by Yuintus’ men until the third day. 


When the message was found, Quintus read it out in the assem- 
6 
bly of the soldiers and there was great rejoicing. When 


Caesar finally reached Quintus, he saw with what danger and 
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had been conducted and com- 
: x 
mended Quintus according to his deserts . 


with what great courage matters 


It is unfortunate that the extant correspondence between 


Quintus and Cicero stops before the time of Quintus’ campaign 


in Britain for Caesar's comments and Quintus’ account of the 


battles would be interesting. 


Quintus was very much interested in literature and du- 


ring the summer and autumn of 54B.C. while in Britain, he 


devoted some time to the translation and adaptation of various 
2 


Greek plays, especially those of Sophicles, At one time 


¥) 


he speaks of having finished four tragedies in sixteen days. 


He took delight in such deep philosophical works as the 


"Empedocles” of Sallustius and Cicero says that if Quintus 


succeeds in reading this, he will regard him as a hero but 


scarcely human. "Virum te putabo, si Sallusti Impedoclea 
« 


legeris, hominem non putabo."” In this same letter Cicero 


refers to the writings of Lucretius, a contemporary of his. 


He says, “Lucreti poemata,ut scribis, ita sunt; multis lun- 


inibus ingeni; multae tamen artis." 


Quintus also had it in mind to try to write a poem on 


Caesar's achievements in Britain and requests some verses 


from his brother. Cicero says he will help him but it will 


be like sending"coals to Newcastle." "Ego te libenter, ut 


4 
rogas, quibus, vis adiuvabo et tibi versus quos rogas, hoc 
5 
est *Athenas noctuam', mittam. 


Cicero writes Quintus a long letter just before he left 


_ Britain giving him all the news of home. He explains the 
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latest developments in regard to the villa Quintus is having 


built; tells him that T. Penarius, while in Britain, was 


charmed with his literary pursuits, conversation and above all 


informs him that he has had a statue erec- 
rs 


ted in his honor at the temple of Tellus and rejoices over the 
4 


fact that Quintus is a greater favorite every day with Caesar. 


with his dinners; 


It seems rather strange to us that Cicero never expresses in 


his letters any worry or uneasiness over the danger which 


Quintus must encounter in the wars, This is due, no doubt, to 


to the fact that war was taken more or lass for granted by the 


Romans and the thought of danger never occurred to them, 


However, Quintus was not contented with military service 


and wrote complainingly to Cicero, whereupon Cicero procee- . 


ded to give his younger brother a beneficial lecture, The 


object of Quintus alliance with Caesar, he says, was not the 


acquisition of certain small gains, for that would not have 


been worth the price of the brothers’ separation, Rather, what 


they sought was the strongest possible security for the 


maintenanceof their political position through the support of 
5 


Caesar, a man of the highest character and influence, With 


this in mind, then, Cicero advises Yuintus to bear with more 


patience those things which annoy him and not to commit any- 
6 


thing to writing which might prove detrimental later. 


In 51B.C. Cicero was assigned the province of Cilicia 


and took Quintus along as his lieutenant, putting him in 
| 


charge of the army in winter quarters. Here again, Quintus’ 
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course of their campaign, “uintus often spoke with asperity, 
would fly into a rage and then calm down again, just as quickly, 
Towards the end of his administration, Cicero was greatly 


perplexed as to whom he would leave in charge of the province, 


Sound policy and public opinion demanded that Quintus should 
2 


be his successor, However, Cicero felt that Quintus could 
not be persuaded to accept the position as he disliked provin- 
ces, Then again, he might not like to refuse Cicero's request. 
However, Cicero had not yet seen Quintus so as to be sure if 
he could be convinced, and even if he could, Cicero was not 
certain what his own wishes were on the wevede 

But Quintus could not be persuaded to accept the commis- 
sion so Cicero put Caelius in charge. Cicero was just as 
pleased at this outcome because if Quintus had been left in 
charge, the people would say that Cicero was holding the pro- 
vince for more than one year, since he left a second self be=. 
hind i Besides, “uintus had already been governor of 
Asia for three scien: and then too, Cicero would always be 
anxious lest something should happen because of his brother's 
ill-temper, voilent language or uveibtexcdes 

At this time, the married life of Quintus and Pomponia 

was most decidedly not happy, if it ever had been. Pomponia 
was querelous and petulant, always playing the martyr, whereas 
Quintus, although he played the part of a bully outside, was 


very gentle and meek at home. 


This state of affairs in the home naturally had an un- 
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fortunate effect on their only son, Quintus Jr., and as a 


result the parents lost all control over him. Quintus was very 


gentle and indulgent with his son but received only unfeeling 
2 


disrespect in return, for at an early age, Quintus Jr. showed 
a disposition to act independently of his elders. Cicero re- 
proached Qintus for being so indulgent. He says that whenever 
he tightened the rein, Quintus slackened it again and that if 
he had been able to act without Quintus, he would have con- 
trolled him. “Pater enim nimis indulgens, quicquid ego ad- 
strinxi relaxat. Si sine illo possem sueacader 

Atticus, in the meantime, was not on the best of terms 
with his brother-in-law, for Quintus owed Atticus some money 
and being short of cash could not repay it right nat, Atticus 
also accused him of writing about Quintus Jr. in one tone to 
him,and in another to the boy's mother. Cicero took his bro- 
ther's part, saying that although this did not show as much 
firmness on Quintus’ part as one might wish, yet it did not 
imply any treachery or aversion from right. In short, he says 
" he holds all his family in great affection, even those with 
whom he is too often angry --me, he loves more dearly than 
néasethues 

Although Cicero may have believed this last statement 
to be true, he soon had occasion to learn the contrary. Short- 
ly afterwards, a packet of letters from Quintus addressed to 


various friends fell accidentally into Sicero's hands. He for- 


warded some of these to their destination but the men to whom 
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they were addressed returned and read the letters to Cicero 
which were full of abuse against him. Thus enraged, Cicero 


determined to see what Quintus had said about him in the rest 


of the letters, for he felt that if such villainy became 


generally known it would be fatal for Quintus. Finding them 

to be of a similar nature, he sent them to Atticus, leaving 

it to him to decide whether they should be retained or sent 

to their destination, The fact that the seals hadbeen broken made 
no difference because Pomponia was in possession of Quintus’ 
signet. : Although very few would condone Cicero's treatment of | ° 
his brother's letters some justification might be found in the 
fact that he did it to save his brother's reputation in case 

such villainy should become generally known. 


The reason for this outburst against his brother was 


because Quintus was infuriated with Cicero for having persuade,é 
him to join with Pompey, at Pharsalus, rather than Caesar. As 

a result, Quintus and his son set out to make peace with Caesea 
and in fact Quintus Jr. was sent ahead not only to plead on hig 
fathers behalf, but to accuse Cicero. Quintus did not for- 
bear heaping all kinds of abuse on Cicero before Caesar and 
Cicero says "Nihil mihi umquam tam incredibile accidit nihil 

in his malis tam acerbumn,." , In fact Quintus was working not 


so much for himself as against Cicero and never ceased mal- 


igning him. Cicero crys out “Haec ad te die natali meo 


scripsi; quo utinam susceptus non essem aut ne quid ex eadem 
3 


matre postea natum esset.'" 
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writes to Caesar that he is no less anxious for his brother 


Quintus, than he is for himself, but that he would not ven- 
ture to recommend him to Caesar under such circumstances, 
* I beg you not to think that he did anything to diminish 


the constancy of my service or lessen my affection to you. 


Believe rather, that he always advised our union and was the 


companion, not the leader of the journey. Pray give him all the 


credit that your own kindness and your mutual friendship 


ot 
demand. I earnestly and repeatedly entreait you, to let me 
1 
stand in his light with you. ~ 
This indeed was a magnanimous act on the part of Cicero 


and clearly shows his loyalty and undying affection: for his 


brother. 


After this, Quintus wrote to apologize to Cicero but 
Cicero tells us, his language was much more irritating than 
2 
when he was accusing him most violently and he wrote not only 


without any strong appeal for pardon, but in a most bitter 
3 


style. 
However, on November 27, 43B.C. “ntony, Lepidus and Oc- 


tavian formed the Second Triumvirate and almost immediately 


a proscription list was drawn up anf the names of Cicero, 


Quintus and Quintus Jr. appeared on it. This nearness of 


death and mutual trouble brought the brothers close together 


near the end. 


Plutarch -gives a vivid account of their last hours. 


this was going on, Cicero was at his country-seat in 
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Tusculum, having his brother with him; but when they learned 
of the proscription they determined to remove to Astura, a 
place of Cicero's on the sea-coast, and from there to sail to 


Brutus in Macedonia; for already a report was current that he 


was in force there. So they were carried along in litters, 


being worn out with grief; and on the way they would halt, and 
with their litters placed side by side would lament to one 


another. But Quintus was the more dejected and began to re- 


flect upon his destitute condition; for he said that he had 
taken nothing from home,nay, Cicero too had scanty provision 
for the journey; it was better then, he said, that Cicero : 


should press on in his flight, but that he himself should get 


what he wanted from home and then hasten after him. This they 


decided to do, and after embracing one another and weeping 


aloud, they parted. So then Quintus, not many days afterwards 
| was betrayed by his servants to those who were = search of 
him , and put to death, together with his son.” 


Cicero, however, escaped to Astura but after one vain 


attempt to get away by sea, was overtaken by soldiers near 


& 
Formiae and beheaded December 7th, 43B.C, 


| “ty Piae,°47" ~-. 2. Plut. 48. 
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POMPONTA 
42. 


The letters furnish us very little information in regard 
to Pomponia, the wife of Quintus and the sister of Atticus. 
She and Quintus were married in 69 B.C., due to the efforts 


1 
of Cicero as match-maker,. As a result, Cicero felt a certaix 


responsibility for their domestic peace. 


However, Pomponia, 


like her husband, was exceedingly gquarrelsome and given tb 


outbursts of anger, She acted like a spoiled child and wha 
not given her own way would go off in a corner to sulk by 
herself. Quintus was very patient md tried his best to humor 
her but she continued to play the sufferer. 


In 51 B. C,. when Cicero was on his way to his province 


in Cilicia, he took Quintus with him as his legatus and they 
stopped at Quintus’ villa at Arcanum for their mid-day ce 
Quintus asked Pomponia to invite the ladies and said he wuld 
invite the men. Cicero says "Nihil potuit, mihi quidem ut 

vi sum est, dulcius idque cum verbis tum etiam animo ac 


vultu".. But Pomponia, who was peeved because Statius had 


preceded them to look after the luncheon, exclaimed in the 


hearing of all that she was only a stranger here. "Ego sum 


hic hospita", 


Cicero says "itaque me ipsum commoverat; sic 


absurde et aspere verbis vultuque responderat™. Finally, the 


all took their places at the table, except Pomponia, who went 


off to her room declining to eat. 


Quintus had her dinner sent 
from the table but she refused it. Cicero says - "nihil meo 

fratre lenius, nihil asperius tua sorore mihi visum est et 
multa praetereo quae tum mihi maiori stomacho quam ipsi Quinto 


uerunt™. This is, 


1... Nepe Att. 5 


perhaps, 
2 Ae 521.564 
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quarrels betweem husband and wife which sorely tried the 
patience of Cicero and Atticus who did all in their power to 
prevent them. 

Pomponia had one boy, Quintus, Jr., born in 67 B.C., who 


seems to have had almost as much trouble with his mother as his 


father had. He wrote to his father that he most earnestly 


| desired to be with him as much as possible and that he had 


wanted his father to take a house for him. However, as his 


father had neglected to do this he regretted that they would 


have to see much less of each other, for he says "I cannot bear 


| the sight of your house, you know why". The reason to which he 
| alludes, Quintus says, was hatred of his ee 

However, although Quintus, Jr. wrote such a letter to his 
‘father, at the same time he wrote a letter to his mother full 

| 


2 
\of affection. His father complains of this, chiefly because 


Quintus, Jr. was now taking his mother's part whereas in old 
3 


times when she was kind to him, he was on bad terms with her. 
| About 50 B. C., there was sometalk of divorce but aie 
lar, managed to reconcile his parents for the time being. 

However, this temporary reconciliation lasted only about five 


years at which time Quintus took matters in his own hands and 


started divorce proceedings. He found the obligation of re- 
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This divorce which took place after about twenty-five 


years of married life, was practically inevitable due to the 


fact that their two natures were so much alike, o fiery 


and so uncontrolable. However, although Quintus was over- 

bearing and domineering in his relations outside, at home he 
was very mild and gentle, not only with his wife but with his 
son, too. No doubt, Pomponia's moods proved too much for him 


end he was forced to resort to this final expedient. 
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| | QUINTUS, JR. 
45. 


Quintus, Jr. was the only son of Quintus and Pomponia. 
He was just two years older than his cousin, Marcus, Jr, and 


these two boys were constant companions during their early 


youth. Quintus, the father was extremely indulgent with his 
1 
son, granting almost every whim and because of this he had 


practically no control over the boy. 


Quintus, Jr. 


had many perplexing traits in his character 
2 


no simplicity or straightforwardness and a great lack of 


principle. 


Cicero accuses him of being untruthful, grasping, 


wanting in affection for his family, headstrong, self-willed 
3 : 

and aggresive. Cicero believed the last three traits to be 

a result of over~indulgence on his father's mrt but that 


these were pardonable, considering what young men were in 


those days. However, those other traits had roots of their 


own and were more distressing than the very evils which sur- 


rounded him; 


the evils of course, being the civil war betwee 
Pompey and Caesar. 


Cicero again speaks of the younger Quintus’ waywardness 


as the keenest sorrow of his life, - - "nihil enim mihi 
"4 
accidit in omni vita acerbius, and bemoans the fact that 


the boy had gone very far, to a point indeed which he would 


not even venture to describe. Although, his natural 


abilities seem admirable enough, it was his’ character that 
5 


needed attention, and Cicero writes, “the boy's character, 
though certainly a lofty one has yet many complications”, 


While Quintus was away during his sojourn in Sardinia 
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nd Gaul, he left young Quintus in the charge of Cicero, who 
i 


found it no easy task to manage the boy. He writes to Atticus 


"As to your charge to me to control Quintus, it is a case of 
2 


asking for Arcadia" - in other words it is very difficult. 
This is explained by Herodotus 1.66, where the Delphic oracle 
is said to have answered a Spartan envoy who asked for Arcadia 
"Arcadia, askest thou, truly a great boon, give it I will not" 
However, Cicero later wrote to Atticus that he would undertake 
the "Arcadian" task or the whole Pelopennesus if Atticus 
would ety 
Cicero complained of the father's lenient attitude toward 
the boy and said that if he could have acted without his 
father he would have been able to control him, but as it was 
now, whenever he tightened the rein, Quintus slaccened it 
a 

5 
Cicero dearly loved young Quintus and in writing to his 


6 
father often spoke of him as “your and my Quintus”. No matter 


what the boy did he tried to excuse him on the grounds that he 
7 
was young and full of self-confidence, 


Cicero admitted that Quintus, Jr. had ability- - if he 


only had some character. However, he felt certain that 
Quintus would acquire this or "virtue is not teachable which 
I cannot be persuaded to a spaee 
Cicero kept Quintus informed as to his son's progress 
with his education. He writes him that young Quintus is 


getting along splendidly and that he has a fine opportunity 
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lessons in Cicero’s house, Cicero himself even offered to 
teach his nephew, as he was in the habit of acting as instructo 


2 
for his own son. He had great plans for the boy ead writes 


"I will do wonders with him if I get him to myself when I am 


3 
at leisure, for at Rome there is not time to breathe. 


However, Quintus, Jr. seemed to be exceedingly devoted 


to his rhetoric master, Paeonius, a man of great experience 


in his profession and of very good character. His method 


of instruction was in accordance with the declamatory style 


and Quintus, Jr. seemed to like it better than that scholarly, 
& 


philosophical style advocated by Cicero. Therefore, Cicero 


decided it would be just as well not to interrupt the present 


course of study and wrote to Quintus that he was letting young 


Quintus leave him, both to avoid keeping hin from his teachers 


and because his mother was leaving, without whom Cicero was 


5 
alarmed as to what to do about the boy's large appetite. 


In 50 B.C., when Quintus and Pomponia were thinking of 


divorcing one another, young Quintus managed to bring about 
6 


a reconciliation. He told Cicero, his uncle, of his trouble 


with tears in his eyes. Cicero says, “he showed me clearly 


how dutiful, sweetempered and kind he was which makes me the 
7 
more hope that nothing unbecoming will occur", 


Young Quintus 


showed real filial feeling in the matter and though Cicero 


exhorted him to try to effedt a reconciliation his persuasion 


fell on willing ears, 


The following year, however, certain actions of young 
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Quintus caused Cicero and his father great annoyance. The 
boy had been seeking closer alliance with Caesar and after 

@ | conferring with Hirtius, a confidant of Caesar, |. Cc 
had am interview with the great dictator himself. He in- 
formed Caesar of Cicero's plans in regard to political matters 
putting Cicero in a rather unfavorable light. Cicero was very 
much upset over the whole affair and severely rebuked young 
Quintus when he ope canine 

However, in spite of this unfortunate incident, Cicero 

said he could not help loving young Quintus, although he could 
clearly see that his nephew did not return the affection. 
Never, said Cicero, had he seen a case of such aversion to 


one’s own relatives and of such brooding over mysterious 


designs, but he promised that he would do his best to correct 
3 


him. 
In 49 B. C. Cicero finally persuaded both his brother 

and nephew to join with Pompey against Caesar, but after the 
battle of Pharsalus at which Caesar was victorious, both fathel 
and son reproached Cicero for having misled them and immediately 
set out to make their peace with ee News was brought 
to Cicero that ~ublilius Terentius had seen the younger 
Quintus at Ephesus and had entertained him warmly for the 
sake of friendship. Quintus, Jr. said that he was bitterly 

Q opposed to Cicero and showed Terentius a speech which he 
intended to deliver against Cicero before Caesar. Terentius, 


however, managed to dissuade him from such a senseless pro- 
5 


| . : | 
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The subsequent conduct of his nephew who 


Caesar in Spain gave Cicero much distress for the next two 


years. Dolabella told Cicero many things about Quintus, Jr. 


which were beyond words - - beyond expression; there was one 


of such a kind that, had it not been for the fact that the 


whole army knew about it, Cicero would not only not have 


dared to dictate it to Tiro but not even to write it with 


his own hand. Moreover, the younger Quintus was talking 


violently in all places especially at dinner parties against 


Cicero and even against his father. He said that neither 


were to be trusted as they were both opposed to Caesar, and 


that Cicero, whom he accused of bullying his son, Marous, Jr. 
2 


ought to be regarded with suspicion. Moreover, he wrote a 


letter to Cicero saying that much could be said to his uncle's 


discredit although he himself did not endorse it. Cicero, as 


usual, trying to find an excuse for his nephew's conduct 
3 


suggests, "Perhaps he didn't stop to think". 


In 44 B.C. soon after the death of Caesar, Atticus wrote 
a 


that Quintus had been seen at the Parilia wearing a garland. 


in a reply to his father's reproving letter in 


Quintus, Jr. 


regard to this matter explained that he had worn the garland 


in honor of Caesar; that he had laid it aside as a sign of 


mourning and lastly that he was quite content to be vilified 
5 


for loving Caesar even when dead. He also informed his 


father that he had hitherto owed everything to Caesar, nothing 
6 


to his father, and for the future looked to Antony. Fora 
7 


time he was Antony's righthand man but soon after he resolved 
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30. 


to go over to the side of Brutus and Cassius. Ciceroiwas 
unable to explain this change of mind. It might be that 
young Quintus was angry with Antony or wanted some new chance 
of distinguishing himself---or very probably it was only a 

passing fancy. However both Cicero and Quintus were greatly 
disturbed about this latest move of rovee Quintus for they 


couldn't conceive what he had in mind. 


The younger Quintus wrote to explain his actions saying 


that Antony had charged him to secure his being made dictator 


and to seize some fort but that he had refused for fear of 


hurting his father's feelings. Ever since Antony had been 


his enemy and that was his reason for wishing to desert to 
2 
Brutus. 


Soon after this Quintus Jr. seemed to have reformed and 
promised that he would be a regular Cato. Both father and son 
asked Cicero to guarantee this to Atticus, young Quintus’ 
grandfather, with the understanding that he shouldn't believe 
it until he had practical proof. Therefore Cicero informed 

Atticus that he would give young Quintus a letter according 


to the latters fancy, but for Atticus not to pay any attention 


to it. He writes, "Has scripsi in eam partem, ne me motum 
putares. Di fexint, ut faciat ea, quae promittit. Commune 
enim gaudium. sed ego -- nihil dico amplius,”" 

In the letter which Cicero sent to Atticus to please 


young Quintus, he states that he was very much pleased in 


every way with his nephew who had entirely changed. This 


1 Ae 15.19.42. 2 Ae LSscLe ds De A-16.1.6. 


transformation was due partly to certain writings of Cicero's 
and partly to his constant talking to his young nephew and 
impressing his maxims on him. As a result Quintus Jr. was 
going to be as loyal as they could wish to the constitution. 
" If he had not convinced me of it and I did not think that 


what I am saying is trustworthy I should not have done what 


I am going to tell you. I took the young man with me to 


Brutus erc he was so convinced of what I mention that he be- 


lieved it on his own account, refusing to hold me sponsor for 


Quintus. He praised him and mentioned you in the most friendly 


way and dismissed him with an embrace and a kiss. " Cicero 

begs Atticus to believe that if there appeared to be certain 
irregularities in his grandson's conduct heretofore, owing to 
the weakness of youth, they had now disappeared, and that 
Atticus' influence would contribute more than anything else 
to make the young man's decision Beeline 
About a week later Cicero wrote again to Atticus saying, 
" As for young Quintus, I am glad my letter was delivered by 
my messenger sooner than the one he soe himself -- though you 


would not have been taken in anyway.” 


However, 


if the younger Quintus really did intend to re- 
form he did not have much time to put his reforms into prac- 
tice for in 43 B.C. his name together with those of his father 
and uncle was placed on the proscription list, drawn up by the 
Second Triumvirate and at the age of twenty-four, he was put 


to death at Rome. 
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CONCLUSION 


5&8; 


In a general survey of Cicero's immediate family, we 


find that his daughter, Tullia, and his brother, Quintus, 


were the only two whom Cicero especially cared for. At times 


he speaks of his son, Marcus, and his nephew, Quintus, Jr., 
in endearing terms, but never with such love and devotion as 
he expresses for Tullia and Quintus. The mere fact of his 
divorce from Terentia shows his feelings toward her and his 
attitude toward Pomponia was one of aversion. 

Cicero seems to have taken active interest in all his 
family's affairs and was most willing to lend his services 
whenever they were needed. He was extremely sympathetic 
by nature and appears to have been almost more deeply affected 
by the troubles of his family than they were themselves. 
Cicero had the faculty of expressing his feelings with great 
charm and sincerity and although at times his statements 
might appear to be a bit affected, there is not much doubt 
but that at the moment of writing he was quite sincere. 

This is especially true of his letters to Terentia during 
exile in which the extravagant expressions of his own misery 
and his great affection for his wife may seem a little too 
forced. However, as a whole, the letters provide a fairly 
accurate picture of Cicero's family and his relations with 


them. 
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